
Abstrakt 

Tato diplomová práce se zabývá rozborem �ínských p�eklad� autorských pohádek Karla a 

Josefa �apk� a jejich rolí v cílové kultu�e.   

V úvodní �ásti práce se pokusíme stru�n� nastínit historické pozadí vývoje d�tské literatury a 

autorské pohádky v kontextu evropské a �ínské kultury. Zmíníme se o hlavních problémech 

v p�ekládání d�tské literatury a budeme se zabývat postavením p�ekladové d�tské literatury v rámci 

�ínského literárního systému. 

V hlavní �ásti práce se zam��íme na analýzu dvou sou�asných �ínských p�eklad� – p�ekladu 

pohádek brat�í �apk� od Liu Xingcan a p�ekladu Devatera pohádek Karla �apka od Ren Rongronga. 

V analýze vycházíme z teorie polysystém� a modelu p�ekladatelské analýzy Gideona Touryho. Na 

základ� rozboru jednotlivých rovin p�ekladu stanovíme „vnit�ní koncept obou p�eklad�“ – tj. p�iklání-

li se p�eklad k normám výchozí �i cílové kultury. 

V záv�ru práce se pokusíme na základ� poznatk� z analytické �ásti stanovit, jakou roli hrají tato 

p�ekladová díla v cílové �ínské literatu�e a jakým zp�sobem p�ispívají k jejímu obohacení. 
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